














ZAUPNO/
CONFIDENTIAL

Pregled stranke v skladu z ZPPDFT-2' / Customer Due Dilligence in accordance with

ZPPDFT-2?
PRAVNA OSEBA/
LEGAL PERSON
1 firma/
company name

2 | poslovni naslov, sedez/
business address, registered office

3 | mati¢na stevilka/
registration number

4 | davéna stevilka/
tax number

(i) Fizicna oseba, Samostojni
podjetnik / Natural person,
entrepreneur

(ii) Zakoniti zastopnik pravne osebe/
Legal representative of the legal
entity

(iii) Pooblascenec fizi€ne osebe ali
samostojnega podjetnika, pravne
osebe?/

Representative of a natural person
or entrepreneur or legal person*

5 | osebno ime?®/
personal name®

6 | naslov stalnega bivali§¢a/
permanent residence

7 | naslov zacasnega bivalisc¢a/
temporary residence

8 | datum in kraj rojstva/
date and place of birth

9 | davéna stevilka ali EMSO/
tax number or identity number

10 | drzavljanstvo/
nationality

dokumenta/

document

11 | Stevilka, vrsta in naziv izdajatelja uradnega osebnega

number, type and issuing authority of identity

! Zakon o prepre&evanju pranja denarja in financiranja terorizma.
2 Prevention of Money Laundering and Terrorist Financing Act.
¥V kolikor je teh oseb veg, se za vsako posebej predloZi svoj obrazec.

4 If there are more than one of these persons, separate form must be submitted for each and every one of them.
® Vsi osebni podatki fizicnih oseb, ki so navedene v tem obrazcu, se preverijo v osebnem dokumentu stranke ali

zastopnikov/pooblascencev .

8 All personal data of natural persons listed in this form shall be verified with the personal document of the client or

representatives / proxies.



ZAUPNO/
CONFIDENTIAL

POSLOVNO RAZMERJE/
BUSINESS RELATIONSHIP

12 | namen in predvidena narava poslovnega razmerja/
purpose and intended nature of the business
relationship

13 | dejavnost stranke/

customer activity

14 | datum sklenitve poslovnega razmerja (se izpolni ob
sklenitvi)/

date of entering into the business relationship

(fill in the form after conclusion of the contract)

15 | datum in Cas izvedbe transakcije

(se izpolni ob transakciji)/

date and time of the transaction

(fill in the form at the time of transaction)

16 | znesek transakcije in valuta, v kateri se opravi
transakcija/

amount and and currency of the transaction

17 | namen transakcije in osebno ime, naslov stalnega in
zalasnega prebivali§¢a oz. firma in sedez osebe, ki ji
je transakcija namenjena in drzava v katero je
izvrSena transakcija/

the purpose of the transaction, name and surname ,
address of permanent and temporary residence or
the name and registered office of the person to
whom the transaction is addressed to and the
country to which the transaction is executed

18 | nadin izvedbe transakcije/

manner of executing the transaction

19 | podatki o izvoru premozZenja in sredstev, ki so ali
bodo predmet poslovnega razmerja ali transakcije/
information about the assets owned and source of
assets or property that is or will be the subject of the
business relationship or the transaction

Naziv druge osebe civilnega prava
iz 5. tocke 3. ¢lena ZPPDFT-2/

Other civil law entity in accordance
with point 5 of Article 3 of ZPPDFT-2

20 | osebno ime, naslov stalnega in zatasnega
prebivali§€a, datum in kraj rojstva ter davéna stevilka
ali EMSO ¢&lana/

personal name, address of permanent and temporary
residence, date and place of birth and tax number or
identity number of the member

Stranka temu obrazcu prilozi’:
e Izpis iz Sodnega registra pravnih oseb (AJPES)
e Izpis iz Sodnega registra dejanskih lastnikov
/
The customer must attache to this form®:
e Extract from the Court Register of Legal Entities (AJPES)
o  Extract from the Court register of beneficial owners of legal entity

7 Obrazec mora biti uradno potrjen in ne sme biti starej$i od 3 mesecev pred sklenitvijo pravnega posla.
8 The form must be officially certified and should not be older than 3 months before the conclusion of the contract.
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ZAUPNO/
CONFIDENTIAL

Spodaj podpisani jaméim toénost in resniénost podatkov!
/
As the undersigned, | guarantee that all of the informations in this form are accurate and true!

V/in Dne/On

Podpis zakonitega zastopnika stranke:
Signature of the legal representative of the customer:

3/3









ZAUPNO/
CONFIDENTIAL

Citizenship

ViSina lastniSkega deleza ali drug nacin
nadzora/

Amount of ownership share or other
method of control

MOZNOST B/
OPTION B:

V kolikor velja spodnja izjava, obkrozite ¢rko X/
If the statement below applies, circle the letter X:

X Nobena fizina oseba ne zados¢a pogojem iz tock a) do e) zgoraj./
No natural person satisfies the conditions set out in points a) to e) above.

Spodaj podpisani jamc¢im to¢nost in resni¢nost podatkov!/
As the undersigned, | guarantee that all of the informations in this form are accurate

and true!

Datum/
Date:

Podpis predsednika uprave ali direktorja druzbe/
Signature of the President of the Management Board or director of the company:

OPOMBA

Podatke o dejanskem lastnistvu se pridobi z vpogledom v originalno ali overjeno dokumentacijo iz
sodnega ali drugega javnega registra, ki jo druzbi v imenu gospodarskega subjekta predloZi zakoniti
zastopnik ali njegov pooblaséenec, in ni starej§a od treh mesecev'./

FOOTNOTE
Data on beneficial ownership shall be obtained by inspecting the original or certified documentation

from the court or other public register submitted to the company on behalf of the economic operator by
his legal representative or his representative, and are not older than three months.?

10brazec mora biti uradno potrjen in ne sme biti starejsi od 3 mesecev pred sklenitvijo pravnega posla.
2The form must be officially certified and must not be older than 3 months before the conclusion of the legal transaction.
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IZJAVA O NEPOVEZANOSTI

Izjavljam, da:

1) sem/nisem (ustrezno obkroZi) povezan s prodajalcem ali druzbami, ki so lastnisko

povezane s prodajalcem v smislu pravil, ki urejajo gospodarske druzbe;

2.) sem/nisem (ustrezno obkrozi) v smislu pravil, ki urejajo gospodarske druzbe, povezan z
lastniki ter ¢lani upravljanja ali nadzora pri prodajalcu ali druzbah, ki so lastnisko ali kako

drugace povezane s prodajalcem ali lastniki ter ¢lani upravljanja in nadzora teh druzb;

3.) da je/ni (ustrezno obkrozi) bila kdaj v preteklosti vzpostavljena omenjena povezava

(izjava o nepovezanosti).

V primeru povezanosti naj ponudnik opise, na kakSen nacin je lastnisko (posredno ali
neposredno) ali upravljavsko ali kakorkoli drugace (pogodbeni odnosi, druzinske povezave itd.)

POVEZAN S PIOAATAICEIII susnisssusssnscorsossrussssnssisssnsossessnssisnssiss 454s354555315406neswe s msmssssamssessesonassssesssnassss emsemamessosserieses

Ime in priimek zakonitega zastopnika/podpisnika:

Podpis:

zZig (v primeru pravne osebe):



ZAUPNO/
CONFIDENTIAL

VPRASALNIK ZA POLITIENO IZPOSTAVLJENE OSEBE / POLITICAL EXPOSURE FORM

Pri sklepanju poslovnega razmerja s strankami mora druzba Triglav, Upravljanje nepremiénin, d.o.o.,
vzpostaviti ustrezen postopek, s katerim ugotavlja, ali je stranka politicno izpostavljena oseba, skladno
z ZPPDFT-2 (66. ¢len). Politicno izpostavijena oseba je vsaka fizicna oseba, ki deluje, ali je v zadnjem
letu delovala na vidnem javnem poloZaju v drzavi €lanici ali tretji drzavi, vkljuéno z njenimi oZjimi
druzinskimi ¢lani in oZjimi sodelavci.

V zvezi z izvajanjem dologil ZPPDFT-2 vas prosimo, da korektno odgovorite na spodnja vprasanja.

/

When concluding a business relationship with a client, Triglav, Upravijanje nepremiénin, d.o.o. must
establish an appropriate procedure to determine whether the client is a politically exposed person, all in
accordance with ZPPDFT - 2 (Article 66). A politically exposed person is any natural person who is or
has been in a prominent public position in a EU memeber country or a third country in the last year of
employment, including his or her immediate family members and close associates.

Regarding the implementation of the provisions of ZPPDFT - 2, we ask you to answer the questions
below correctly.

Ime, priimek ter stalno in zacasno prebivalisce/
Name, surname, permanent and temporary residence:

1 Ali v drzavi vasega stalnega bivanja, na ravni EU ali na mednarodni ravni, | DA/YES | NE/NO
zasedate vidni javni polozaj [l O

(voditelj drzave, predsednik vlade, minister, njihov namestnik oz.
pomocnik)?/

Are you in hold of a prominent public position in your country of residence,
at EU or international level

(head of state, prime minister, minister, their deputy or assistant)?

2 Ste poslanec institucij na ravneh, navedenih v 1. tocki vprasalnika?/ DA/YES | NE/NO

Are you a member of the institutions at the levels mentioned in point 1 of
the questionnaire?

3 Ste ¢lan vodstvenih organov politicnih strank?/ DA/YES | NE/NO

Are you a member of the governing bodies of political parties?

4 Ali ste ¢lan vrhovnega sodiS¢a, ustavnega sodi§¢a ali drugih sodnih | DA/YES | NE/NO
organov na visoki ravni, zoper odlogitve katerih, razen v izjemnih primerih, | [] O
ni mogoce uporabiti rednih ali izrednih pravnih sredstev?/

Are you a member of the Supreme Court, the Constitutional Court or other
high-level judicial bodies against whose decisions, except in exceptional
cases, regular or extraordinary legal remedies cannot be used?

5 Ste ¢lan racunskega sodi$c¢a ali sveta centralne banke?/ DA/YES | NE/NO

Are you a member of the Court of Auditors or the Central Bank Council?

6 Ste vodja diplomatskega predstavnistva ali konzulata ter predstavnistev | DA/YES | NE/NO
mednarodnih organizacij, njihov namestnik ali visoki astnik oboroZenih | [] J
sil?/
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ZAUPNO/

Are you the head of a diplomatic mission or consulate or the head of the
missions of international organizations, their deputy or a senior officer of
the armed forces?

Ste €lan upravnih ali nadzornih organov podijetij v veginski lasti drzave?/

Are you a member of the company's management or supervisory bodies
of state-owned companies?

Ste predstojnik organov mednarodnih organizacij (npr. predsednik,
generalni sekretar, sodnik, direktor), njihov namestnik ali élan vodstvenih
organov ali nosilec enakovrednih funkcij v mednarodnih organizacijah?/

Are you the head of the bodies of international organizations (for example
president, general secretary, judge, director), their deputy or a member of
the governing bodies or a holder of equivalent functions in international
organizations?

CONFIDENTIAL
DA/YES | NE/NO
O O
DA/YES | NE/NO
O (]
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ZAUPNO/
CONFIDENTIAL

- lzvoru sredstev in premozenja, ki so ali bodo predmet poslovnega

razmerja ali transakcije: )

If you answered YES to at least one question in points 1 to 10, you have
identified yourself as a politically exposed person.*

Therefore, please provide information on:

- function duration (date) from: to: ,

- financial situation: ,

- the origin of assets that are or will be the subject of business
relationships or transactions:

Spodaj podpisani jam¢im toénost in resniénost podatkov!

As the undersigned, | guarantee that all of the informations in this form are accurate and true!

(ime in priimek osebe, ki je posredovala podatke)
(name and surname of the person who provided the information)

Kraj, datum/ Podpis/
Place and date: Signature:

* In accordance with Article 66 of Prevention of Money Laundering and Terrorist Financing Act, politically exposed person
means a natural person who is or who has, in the last year, been entrusted with prominent public function in EU Member State
or Third State, including family members and close associates.
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ZAUPNO/
CONFIDENTIAL

skladu s sklenjeno pogodbo ali v has concluded contracts on the
skladu z veljavnimi predpisi in na processing of personal data.
podlagi utemeljene zahteve teh tretjih
oseb. - that personal data, as well as a copy
of my personal document, will be
passed on to third parties only in
accordance with the concluded
contract or in accordance with the
applicable regulations and on the
basis of a substantiated request of
these third parties.

V/In )

Podpis/Signature:

dne/on ,
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